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Isländ. Text und Musik: Jóhann Sigurjónsson (1880–1919)
Engl. Text: Lilly C. Olsen
Satz: Peter Hammersteen
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Sleep, My Dear

______________
• Textübertragung: „Schlaf, mein kleiner Liebling, draußen weint der Regen. Die Mutter behütet deinen
  Schatz, einen alten Knochen und eine Truhe aus Stein. Wir sollten nicht wach bleiben in dunklen Nächten.“

(Sofðu unga ástin min)
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